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VERORDNUNGEN

ORDONNANCE No 31
Portant modification de l 'ordonnance Nr . 8 T&glementant

l 'exercice de ia chasse dans la Zone Fran ^aise
d'Occupation

VERORDNUNG No 31
betreffend Änderung der Verordnung ’ No 8 zur Regelung
der JagdausübungeU französischen Besetzungsgebietes

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne,
Vu le VScret du 15 Juin 1945 portant crgation d'un Com-

®sndement en Chef Francais en Allemagne, modifig par le
teeret du 18 Octobre 1945,

Vu l ' ordonnance No 1 du Commandant en Chef Francais
Allemagne en date du 28 Juillet 1945 , maintenant en vigueur

es ordonnance« et rgglements promulgu6s par sous l 'ar-
torit6 du Commandement Supröme Interallig,

Vu l'ordonnance No 1 du Commandement Suprftme Interallig
^ les infractions,

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt auf

Vorschlag des Ggngral Commandement Superieur des Troupes
d'Occupation und des Administrateur Ggngral Adjoint pour le
Gouvernement Militaire de la Zone Franchise d Occupatio»
nach Anhörung des Comitg Juridique unter Bezugnahme auf

Dekret vom 15 . Juni 1945 . über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch
Dekret vom 18 . Oktober 1945.

Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef vom 28. Juli
1945 über die Aufrechterhaltung der von dem Commandement
SuprÄme Interallig oder in seinem Namen erlassenen Verord¬

nungen und Bestimmungen .
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Vu l 'ordonnance No 8 du 18 Septembre 1945 reglementant
la chasse dans la Zone Francaise d 'Occupation ,

%

Sur la proposition du G6n6ral Commandant Superieur des
Troupes d 'Occupation et de rAdministrateur General Adjoint
pour le Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occu¬
pation ,

Le Comit6 Juridique entendu :

ORDONNE

ART1CLE PREMIER . — Le § 1 “ de l ’article 3 de l 'ordonnance
No 8 du 18 Septembre 1945 est abrogö et remplacä par les
dispositions suivantes :

„II sera constitue dans chaque cercle une soci6t6 de chasse .

Le President et les membres du bureau seront nommes par
les membres de la societA La designation du President seule
sera soumise ä l ’approbation du General Commandant Sup6-
rieur des Troupes d 'Occupation en Allemagne .

"

ART. 2 . — L'Article 4 de l 'ordonnance sus-visee est abroge
et remplace par les dispositions suivantes :

„Le Präsident de la Sociätä de chasse dälivrera ä chacun
des membres de la sociätä une carte munie d un cachet et
d une Photographie . Cette carte tiendra lieu de permis de
chassfe et permettra au titulaire de chasser sur tout le territoire
de sa propre sociätä de chasse ainsi que sur tout autre territoire
de sociätä de chasse de la zone francaise d’occupation , sur
Invitation du Präsident de la Sociätä .

"

ART. 3 . — L 'article 6 est abrogä et remplacä par les dis¬
positions suivantes :

„Le Gänäral Adjoint pour le Conunandement Supärieur des
Troupes d 'Occupation pourra destituer ä tout moment le Prä¬
sident d une soqiätä de chasse s 'il le juge inapte ou indigne .

En cas de changement de Präsident , les autres membres du
bureau de la sociätä ne resteront en fönction que s 'ils sont
confirmös par l 'Assembläe Gänärale de la Sociätä .

"

ART. 4. — Le 1 « alinäa de l 'article 3 est complätä ainsi
qu ' il suit :

„La destruction du sanglier , renard et animauz nuisibles
pourra Lire efkectuäe par battues collectives , organisäes par
les sociätäs de chasse , par tous les temps , ä l 'exclusion de
toute chasse individuelle . » Au cours de ces battues . le tir ä
chevrotines est autorise .

"

ART. 5. — La präsente ordonnance sera publiäe au Journal
Officiel du Conunandement en Chef Francais en Allemagne .

Le Gänäral Adjoint pour le Conunandement Supärieur des
Troupes d'Occupation et l 'Administrateur Gänäral Adjoint pour
le Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation
sont chargäs , chacun en ce qui le concerne , de son exäcution .

BADEN -BADEN , le 24 Janvier 1946

Le Gänäral de Corps d 'Armäe KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KOENIG.

Verordnung Nr . 1 des Conunandement Supräme Intera ’L
über Gesetzesverletzungen.

Verordnung Nr. 8 vom 18 . September 1945 über die Jagt
ausübung im französischen Besetzungsgebiet.-

Folgende

VERORDNUNG

Artikel : — Absatz 1 des Artikels 3 der Verordnung Nr . 8
vom 18 . September 1945 wird aulgehoben und durch nachiol-
gende Bestimmungen ersetzt.

Für jeden Bezirk wird eine JagdgeÄossenschaft gegründet .
Der Vorsitzende und die Mitglieder des Vorstandes werden

durch die Mitglieder der Genossenschaft gewählt; nur die Er¬
nennung des Vorsitzenden unterliegt der Genehmigung des
Gänäral Conunandement Supärieur des Troupes d 'Occupation
en Allemagne .

Ar ti kel 2 — Artikel 4 der vorgenannten Verordnung wird
aufgehoben und durch folgende Bestimmungen ersetzt.

Der Vorsitzende der Jagdgenossenschaft hat jedem Genos¬
senschaftsmitglied eine mit Stempel und Lichtbild versehene
Karte auszustellen. Diese Karte gewährt die Jagderlaubnis und
gestattet dem Inhaber das Jagen auf dem genannten Gebiet
seiner eigenen Jagdgenossenschaft sowie das Jagen aul dem
Gebiet jeder anderen Jagdgenossenschaft der französischen
Besatzungszone , falls er vom Vorsitzenden dieser Genossen¬
schaft hierzu eingeladen ist .

Artikel 3 — Artikel 6 wird aufgehoben und durch nach¬
folgende Bestimmungen ersetzt:

Der Gänäral Adjoint pour le ConunandementSupärieur des
Troupes d ’Occupation kann den Vorsitzenden einer Jagdgenos¬
senschaft jederzeit absetzen, wenn er ihn für unfähig oder un¬
würdig hält.

Im Falle des Wechsels des Vorsitzenden bleiben die übrigen
Vorstandsmitgliederder Genossenschaft nur im Amt , wenn sie
von der Generalversammlung der Genossenschaft bestätigt
werden.

A r t i k e 1 4 — Artikel 8, Abs . 1, erhält folgenden Zusatz:

Der Abschuß von Wildschweinen , Füchsen und schädlichen
Tieren kann durch gemeinsame , von den Jagdgenossenschaften
veranstaltete Treibjagden zu jeder Jahreszeit stattfinden, je¬
doch unter Ausschluß der Einzeljagd . Bel Gelegenheit der
Treibjagden darf mit Rehposten geschossen werden.

Artikel 5 : Diese Verordnung ist im Amtsblatt des fran¬
zösischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen .

Der Gänäral Adjoint pour le Conunandement Supärieur des
Troupes d’Occupation und der Administrateur Gänäral Adjoint
pour le Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Oc¬
cupation werden jedoch für seinen Dienstbereich mit ihre!
Durchführung beauftragt.

Baden -Baden , 24 . Jantjar 1946.

Le Gänäral de Corps d 'Armäe Koenig
Commandant en Chei Frapcais en Allemagne

P . KOENIG
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DEC I SIONS (Beschlüsse )

DfiCISION No 37
de i’Administrateur Gdndral portant erdation d 'un

Tribunal Intermddiaire h Constance /

L ’Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement

Miütaire de la Zone Franpaise d’Occupation,
Vu le dderet du 15 Juin 1945 portant erdation d’un Com¬

mandement en Chef Frangais en Aljemagne, modifiö par celui

du 18 Octobre 1945.
Vu l ’arretd No 11 de l’Administrateur Gdndral en date du .

14 Septembre 1945 portant Organisation des delögations pour
le gouvernement des Provinces ,

Sur la proposition du Directeur Gdneral de la Justice :

DECIDE :

ARTICLE 1 er : n est erde un Tribunal ’ntermddiaire de Gou¬

vernement Militaire ä Constance (Pays de Bade) .
ART. 2 — Ce Tribunal siögera ä Constance pour les cercles

de : Constance, Uberlingen et Stockach et forainement ä Donau-

eschingen et Villingens ä Waldshut pour les cercles de Walds¬
hut et Säckingen.

ART. 3 — Sont nomrads :
Prdsident du Tribunal Intermödiaire de Constance :

Monsieur COSSON, Officier de Contröle Adjoint.
Assesseurs :

Pour Constance • Monsieur KUNTZ, attachd de l Äre classe,
Monsieur DEDOYARD , attachd de 2feme classe.

Pour Donaueschingen : Le Capitaine FEBVAY, 1
‘Aspirant

SAMPY.
Pour Waldshut : Le Capitaine BLUM , Monsieur de RO¬

SELLE . attachd de l 4re classe.
Commissaire du Gouvernement:

Monsijur FOREST, Officier de Contröle Adjoint.
Commissaires du Gouvernement Adjoints :
Pour Constance : Monsieur BLOCK, Officier de Contröle

Adjoint, Monsieur BERTI , Officier de Contröle Ad¬

joint.
Pour Donaueschingen : Monsieur LEFEVRE , attachd de

l 4re classe.
Pour Waldshut : Monsieur BURGUN, attachd de 2*me

classe.
ART . 4 — Le Gouverneur Döldguö Supdrieur pour le Gou¬

vernement Militaire du Pays de Bade , nomme directement aux
fonctions de greffier auprds du tribunal intermddiaire de Con¬
stance.

ART . 5 — La compdtence ratione loci du Tribunal Inter-
»nödiaire s 'dtendra ä tout le territoire soumis aux döldgations
Pour le Gouvernement Militaire des Cercles de Constance ,
Oberlinqen, Stockach , Donaueschingfti , Villingen , Waldshut ,
Säckingen.

ART . 6 — II statuera sur toutes les affaires relevant de sa
oompetence ä dater de ce jour et jusqu’S ce qu' il en soit autre-
ment ordonnd .

ABT . 7 — Le Directeur Gdneral de la Justice et le Gouver -
ue^r , Ddlegud Supdrieur po'" ’ e Gouvernement Militaire du

^

ays de Bade sont charges , >_aacun en ce qui le concerne de
e*ecution de la presente decision .

BADEN -BADEN , le 23 Janvier 1946.
L Administrateur Gendral

E . LAFFON.

, s DfiCISION No 38
de l’Administrateur Gdndral , portant modification de la

Composition du Tribunal Gdndral du Wurtemberg

LAdministrateur Gdneral, Adjoint pour le Gouvernement
Militaire de la Zone Frangaise d’Occupation ,

Vu le dderet du 15 Juin 1945 , portant crdatlon d 'un Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne modifiö par celui
du 18 Octobre 1945.

Vu l’arretö No 11 de l ’Administrateur General en date du
14 Septembre 1945 portant Organisation des Dölegations pour
le Gouvernement des Provinces,

Vu la ddeision No 14 jen date du 12 Novembre 1945 de
LAdministrateur General portant erdation d'un Tribunal Gdne¬
ral pour le .Wurtemberg,

Sur la proposition du Directeur Gendral de la Justice :

DßCIDE :
ARTICLE 1 er — Sont nommes :
President du Tribunal Gdneral du Wurtemberg :

M. Jean ZEHLER , Procureur de la Röpublique ä Thonon,
en remplacement de Mr . de SAINT-AMANS magistrat
ddmissionnaire .

Prdsident suppldant :
M. Jean EBERT , Juge ä la Cour de Colmar .

Assesseur : .
M. SENA, Juge de Paix ä Palaiseau.

Assesseurs supplöants :
Monsieur FLEISCHEL, officier juriste,
Monsieur RENARD , officier juriste,
Monsieur ROUYER, Juge de Paix en Algdrie ,
Monsieur COUHARD, Avocat au barreau de Marennes,
Monsieur DURENG DE MAISONNEUVE, Officier juriste .

Commissaire du Gouvernement :
Monsieur COULOMB, officier juriste, en remplacement
de M. EBERT , nommö Prdsident suppldant . ,

Commissaire du Gouvernement, Adjoint :
Monsieur SIMONIN , officier juriste, en remplacement
de M. VERNEUIL, ddmissionnaire .

ART. 2 . — Le Directeur Gdndral de la Justice et le Gou¬
verneur, Döldguö Supdrieur pour le Gouvernement Militaire
du Wurtemberg sont chargös, chacun, en ce qui le concerne,
de l’exöcution de la prdsente decision .

BADEN-BADEN, le 23 Janvier 1946.
L’Administrateur Gdndral

E . LAFFON.

DfiCISION No 39
de TAdministrateur Gdndral portant nomination d ’un
membre de Tribunal Gdndral pour le Pays de Bade

L’Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement
Militaire de la Zone Frangaise d’Occupation ,

Vu le dderet du 15 Juin 1945 , portant erdation d’un Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , modifiö par le
dderet du 18 Octobre 1945,
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Vu l’arrötö No 11 de l ’Administrateur G6n6ral , en date du
14 Septembre 1945 , portant Organisation des dölögations pour
le Gouvernement Miütaire des Provinces ,

Vu la döcision No 12 de l ’Administrateur General eri date
du 2 Octobre 1945 portant creation d un Tribunal General pour
le Pays de Bade.

Sur la proposition du Directeur G6n6ral de la Justice ,
' D E C 1 D E :

ARTTCLE 1 « — Est nomqaö:
Assesseur : Monsieur Marc ROBERT , Attache de löreClasse

en remplacement de Monsieur Etienne MASSON, appelö ä
d ' autres fonctions .

ARTICLE 2 — Le Directeur General de la Justice et le
General .Dölöguö Superieur --pour le Gouvernement Miütaire
du Pays de Bade, sont chafgäs , chacun en ce qui le concerne ,
de l ’exöcution de la präsente döcision .

BADEN -BADEN , le 23 Jan vier 1946

L’Administrateur GLnöral
E. LAFFON.

DECISION No 40
de l 'Administrateur Gdndral portant nomination d ’un

Administrateur Sdquestre

L ’Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement
Miütaire de la Zone Francaise d 'Occupation .

Vu le decret du 15 Juin 1945 , portant cröation d’un Com-
mandement en Chef Francais en Allemagne , modifiö par celui
du 18 Octobre 1945.

Vu 1 ordonnance No 1 en date du 28 Juillet 1945 maintenant
en vigueur les ordonnances et reglements promulguös par ou
sous l 'autoritö du Commandement Supreme (nteralüä ,

Vu la loi No 52 du Commandement Supröme Interalliö
Vu I arrötä No 9 du 10 Novembre 1945 du Commandant

en Chef concernant la nomination d ' administrateurs söquestres
pour certaines entreprises mises sous leur contröle ,

Vu l ’ordonnance en date du 24 Juillet 1945, placant tou,
les biens , droits et interöts en zone francaise de l ' I . G . FAR.
BENINDUSTR1E A . -G . sous la Direction du Gouvernement
Miütaire de la Zone Francaise et notamment les articles 6 et 8.

Sur la proposition du Directeur Gönöral de l 'Economie et
des Finances .

DEC IDE :
ARTICLE 1 » — Monsieur Jean -Pierre FOUCHIER est »

nommö administrateur söquestre de l ’I G . FARBENINDUSTRHj
pour les biens , droits et intörets deladite sociötö se trouvant
dans la Zone Francaise d 'Occupation en Allemagne

ARTICLE 2 — Le Conseil de Surveillance prevu poor
assister l ’Administrateur söquestre est composö de la facon
suivante :

— Le Directeur de la PRODUCTION INDUSTRIELLE m
son representant . Präsident .

— Le Directeur des Finances . ou son representant
— Le Directeur de l 'Economie Gönörale ou son reprt -

- sentant .
— Le Chef de la Section Contröle des Biens.
— Le Directeur du Travail , ou son representant

SW
Le Conseil de surveillance se regnit ä l 'initiative du Direc¬

teur de la PRODUCTION INDUSTRIELLE et au moins une fohl
par semaine .

ARTICLE 3 — Le Directeur General de l ’Economie et des
Finances est chargö de l ’exöcution de la presente decision .

BADEN -BADEN , le 23 Jan vier 1946

L 'Administrateur Gönöral
E . LAFFON.

Berichtigung
In der Verordnung Nr . 30 des Commandant en Chef , ver¬

öffentlicht in diesem Amtsblatt Nr . t3 vom 25 . Januar 1946. ist
in Artikel 3 . Abs . 2 , hinter den Worten , .d6r ihnen zur Verwal¬
tung anvertrauten unbeweglichen Güter " hinzuzusetzen ', „und
Kapitalien “.

9
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